


Stand and make sign of cross
God, come to my assistance.
— Lord, make haste to help me.

Glory to the Father, and to the Son,
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now,
and will be for ever. Amen. Alleluia.

HYMN
O mighty Ruler, God of truth,

for days and seasons setting bounds,
you clothe with splendor morning light
and midday skies with brilliant heat.

Extinguish flames of bitter strife,

all harmful passion take away,

grant health unto our mortal frame,
and on our hearts bestow true peace.

Most loving Father, hear our prayer,
and you, O Christ coequal Son,
who with the Spirit Paraclete

now reign for all eternity. Amen.

Metrical hymn, melody: Herr Jesu Christ, 8 8 8 8; Pensum Sacrum Metro-
Rhythmicum, Gorlitz, 1648

Plainsong, mode 1V, melody 80; Liber Hymnarius, Solesmes, 1983%, Text: Rector
potens, verax Deus, unknown author, very ancient; traditionally attributed to St.

Ambrose, 340-397

The English translation of Hymns and chants from The Liturgy of the Hours © 2023
International Commission on English in the Liturgy Corporation (ICEL).

Reproduced from The Divine Office Hymnal (hymns #11/12). Copyright © 2023
United States Conference of Catholic Bishops, Washington, DC (USCCB). Published
and distributed exclusively by GIA Publications, Inc., Chicago, IL. To acquire the
Pew Edition or Accompaniment Edition of the hymnal with metrical hymn tunes and
Pplainsong melodies, visit www.giamusic.com.
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Sit or stand

PSALMODY
Antiphon

'The angel Gabriel said to Mary in greeting: Hail, full of grace, the

Lord is with you; blessed are you among women.
Psalm 19B
Praise of God who gave us the law of love
You must be perfect as your heavenly Father is perfect (Matthew 5:48).

The law of the Lérd is pérfect, *

it revives the séul.

The rule of the Lérd is to be tristed, *
it gives wisdom to the simple.

The précepts of the Lérd are right, *
they glidden the héart.

The command of the Lérd is cléar, *
it gives light to the éyes.

The féar of the Lérd is hély, *
abiding for éver.

The decrées of the Lérd are trath
and 4ll of them just.

They are mére to be desired than géld, *
than the purest of géld,

and swéeter are théy than héney, *

than héney from the cémb.

So in thém your sérvant finds instriction; *
great rewdard is in their kéeping.

But whé can detéct all his érrors?

From hidden faults acquit me.

7 . s , *
From presumption restrain your servant
and lét it not rile me.

Thén shall T be blameless, *

cléan from grave sin.
May the spéken wérds of my méuth, *
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the théughts of my héart,
win favor in your sight, O Lérd, *
my réscuer, my rock!

Glory to the Father, and to the Son, ™
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Psalm 7
Prayer of a God-fearing man who is being calumniated
Here stands the Judge, at our very door (James 5:9).
I

Lord Géd, I take réfuge in yéu. *

From my purster sdve me and réscue me,
lest he téar me to pieces like a lion *

and drag me 6ff with né one to réscue me.

Lord Géd, if my hiands have done wréng, T
if T have pdid back évil for géod, *

I who sived my unjast oppréssor:

then let my fée pursie me and séize me, T
let him trample my life to the gréund *
and ldy my séul in the dust.

Lérd, rise dp in your dnger, T

rise against the firy of my fées;

my God, awike! Yéu will give jadgment.
Let the company of ndtions gather réund you, T
taking your séat ab6ve them on high. *
'The Lérd is judge of the péoples.

Give judgment for me, Lérd; I am just
and innocent of héart. *

Put an énd to the évil of the wicked!
Make the just stand firm, T

you who tést mind and héart, *

O jast God!

Glory to the Father, and to the Son, ™
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and to the Holy Spirit:
as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

I

Gad is the shield that protécts me, *

who saves the upright of héart.

Géd is a just jadge *

sléw to dnger;

but he thréatens the wicked every day, *
men who will not repént.

G6d will sharpen his swoérd, *

he has braced his béw and taken dim.

For thém he has prepared deadly wéapons; *
he barbs his drrows with fire.

Here is 6ne who is prégnant with malice, *
conceives évil and brings forth lies.

He digs a pitfall, digs it déep; *

and in the triap he has made he will fall.
His malice will rec6il on himsélf; *

on his 6wn head his violence will fall.

I will thénk the Lérd for his justice:
I will sing to the Lérd, the Most High.

Glory to the Father, and to the Son, ™
and to the Holy Spirit:

as it was in the beginning, is now, *
and will be for ever. Amen.

Antiphon
'The angel Gabriel said to Mary in greeting: Hail, full of grace, the

Lord is with you; blessed are you among women.
Sit
READING
Acts 5:12a, 14

‘Through the hands of the apostles, many signs and wonders oc-
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curred among the people. Nevertheless more and more believers,
men and women in great numbers, were continually added to the

Lord.
Verse
'The apostles held fast to Christ’s message.
— 'They kept the precepts he gave them.
Stand
CONCLUDING PRAYER

Let us pray.
Lord,

in your kindness hear our petitions.

You called Andrew the apostle

to preach the Gospel and guide your Church in faith.
May he always be our friend in your presence

to help us with his prayers.

We ask this through our Lord Jesus Christ, your Son,
who lives and reigns with you and the Holy Spirit,
God, for ever and ever.

— Amen.

Acclamation
Let us praise the Lord.
— And give him thanks.
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'The English translation of Antiphons, Invitatories, Responsories,
Intercessions, Psalm 95, the Canticle of the Lamb, Psalm Prayers,
Non-Biblical Readings, Hagiographical Introductions from Zhe
Liturgy of the Hours © 1973,1974,1975, International Commis-
sion on English in the Liturgy Corporation (ICEL); excerpts from
the English translation of 7he Roman Missal © 2010, ICEL; the
English translation of Hymns from 7he Liturgy of the Hours ©
2023. All rights reserved.

English translation of Gloria Patri, Te Deum Laudamus, Benedictus,
Magnificat, and Nunc Dimittis by the International Consultation
on English Texts.

Readings and New Testament Canticles (except the Magnificat)
trom the New American Bible Copyright © 1970 by the Confrater-
nity of Christian Doctrine, Washington, D.C. Used with permis-
sion. All Rights Reserved. No part of the New American Bible may
be reproduced in any form without permission in writing from the
copyright owner.

Psalm texts except Psalm 95 Copyright © 1963, The Grail (Eng-
land). Used with permission of A.P. Watt Ltd. All rights reserved.

Arrangement Copyright © 2006 by eBreviary, New York.
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